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( H8 ) 

VIII. — The Himyaritic Alphabet discovered, and portions of 
Himyaritic Inscriptions deciphered : in a Letter from Professor 
Gesenius to the Secretary of the Royal Geographical So- 
ciety. 

Respected Sir, — I take the liberty of sending to you and to 
your honourable Society the alphabet of the Himyaritic writing in 
the inscriptions discovered by Messrs. Cruttenden, Wellsted, &c, 
and communicated to me through the kindness of the Society — 
such as it results from my investigations — together with the ex- 
planation of a number of words and some passages of the inscrip- 
tions. As I am about to publish an account of my process of 
deciphering in a short "Memoir," I should be very happy to 
learn if, since the publication of those inscriptions in vol. viii. 
of the Geographical Journal and in Wellsted's Travels, any 
other ancient monuments of the same kind have been discovered ; 
and, if such be the case, to obtain a copy of them, in order that 
I may establish and complete my system as much as possible. 

I am, &c. 

Preliminary Remarks on the Himyaritic Writing. 

Notwithstanding that the alphabet published by Roediger, 
from an Arabic MS., is incorrect, yet many letters of the in- 
scriptions agree with it even in meaning ; others agree with the 
old Ethiopic writing of the inscriptions published by Salt and 
Ruppell. The writing runs from right to left ; the words, and 
even the liter <b serviles, are separated by a vertical stroke | , or 
•i , or "| ; the periods by •• | •• . The vowels are not marked. 



Alphabet. 






rs n 1 S VY 

x 2 i i n 




H £ 


YT V CD & ? 

n ri ^ to k k * 


ft 

3 


b • a 


S K * R a * 

3D y 3 2 J> p 


W) 


h r 2 ! X 

'v u) n 


Words and passages in the inscriptions at San' a. 


No. 1, line], IVIMXn Line 2, XVIftlll 

rib a r\2 n:nbn "> ? 

House of God. To the goddess. 
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Line 4, aXr^lrhXIV 

oriND von 

Five hundred. 
No.2,line6, flVnmh Line 7, UH^H 

Their hearts. The images. 

No.4,linel, aVHrieinffiH-nft line 2, U5H3 HH-rthi 

Abulkaib has built them. The heads of the associates. 

In the inscriptions in Wadi Ghorab and Nakab el Hajar. 
(He built) ^25nrMSO-n?- lX01B\M e \ I ¥511X12 

"icnaty iv b$ nvo nib rnaoo 

(Ei-exit) — Fregit eas hostium ira nobis arces. 

i?Tnx?n:Hfn??-- txo 

^^^'2 Trp , > bnv 

Noctu domum occupavit Athil. 

The longer inscription in Wellsted's Travels, vol. ii. p. 424. 
Line9, Hr-TUTIrlrMH Ibid. 2 > fUTIl^I! 

DT<Dn y-int ovnn 2b Q 

Himyaritarum terra (gen.) Himyaritarum Rex. 

Line 3 and el sewhere frequently, >| 23 ? QW)> Yemen. 

Abulkarb, spoken of in the inscription at San'a, was the thirty- 
second king of Himyar (vide Pococke, Spec. Hist. Arabum, 
p. 55-60). The dialect of these inscriptions inclines much to 
Ethiopical forms, using, for instance, H as the sign of the geni- 
tive. In some forms it agrees with the Hebrew, as in making the 
plural in im instead of in, Ethiop. an. My little " Memoir," 
when ready, shall be immediately sent to the Society. 

Halle, \Ath June, 1841. 



